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CTAHOBJIEHUE ITPOHOMUHAJILHON
IOACUCTEMbI B COBPEMEHHOM
AHITTAMACKOM A3BIKE

B cmamve npoananuzupoeano cmanogaeHue cospemMeHHOU NPOHOMUHAALHOU
nodcucmemvt aneaulickoeo s3vika. Ipedaoxcena Hoeas kaaccuguxayus paspsaoos
MecmouMeHUil, YCMaHoeAeHUs ux o0uux ocobeHHocmeil, a MaKice bis6AeHUs
2PAMMAMUUECKUX NPUSHAKOB U CEMAHMUYECKUX peheperyuil Kaxicdoeo paszpsoa.

Karouegvie ca0sa: mecmoumenus, cospementas NPOHOMUHAAbHAS NOOCUC-
mema aHeAUuicK020 A3bIKA, CMUAUCIMUYecKUe QYHKUUU, OMAUYAIOUUECS 2PaM-
Mamuyeckue npusHAKU, CeMaHmu4eckue pegepeHyuu.

Y ecmammi npoananizoeano cmanoenerus cyuacHoi npoHoMIiHAAbHOI nio-
cucmemu aHeAilicbkoi Mogu. 3anponoHosana Hoga Kaacugikauis po3psadie 3a-
[IMEHHUKIB, 6CMAHOBACHI IX 3a2aNbHI 0COOAUBOCMI, A MAKONC BUABAECH] BIOMIHHI
2pamMamutHi 03HaKu ma ceManmuyHi pepeperyii KojicHo2o po3psaoy.

Karouogi caoea: 3aiimeHHUKU, CY4acHa NPOHOMIHAAbHA hidcucmema aH-
eniticokoi Mosu, cmunicmudti QYHKYIL, IOMIHHI epamamutri 03HAKU, CEMAH-
muyHi peghepeHyii.

The formation of pronominal subsystem in present-day English has been
examined in the given article. The new classification of pronoun classes has
been proposed, their common peculiarities have been determined and the dis-
tinctive grammatical features and semantic references of every class have been
revealed.

Key words: pronouns, pronominal subsystem in present-day English, stylistic
functions, distinctive grammatical features, semantic references.

3amava JaHHOM CTaThM — TTOKa3aTh CTAHOBJIEHUE COBPEMEHHOM TIPO-
HOMWHAJILHOU TTOACUCTEMbBI aHTJIIMIACKOTO S3BIKa.

Mopdoornaeckme, CHFHTAKCHIECKIE Y CEMaHTHUECKIE OCOOCHHOCTH
MECTOMMEHUI paccMaTpUBAINICh MHOTUMH YICHBIMHU, B TOM YHCJIE TaKM-
mu, Kak A. bapynuH [1]; 9. benenuct [2]; E. Bonbd [3]; O. Ecnepcen
[4]; K. Maiitunckas [5]; O. Cenusepcrosa [6]; E. Bach [7]; K. Wales [8]
W APYTUMMU.
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Crieinrka MECTOMMEHUM, KaK M3BECTHO, OOYCIOBJIEHA TeM, UTO y
HUX, Hapsay C MOCTOSHHBIM OOIIMM BBIPaX€HUEM M3BECTHOI'O OTHOIIIE-
HUs, UMEEeTCs U3MEHUYMBOE KOHKPETHOE 3HAUCHUE, PaCKPhIBAEMOE B OIl-
peneieHHOM pedepeHLIMaIbHOI CUTYallMy, B ONIpeeIeHHOM KOHTEKCTe.
TakuM ob6pa3oM, MeCTOMMEHIE “0003HavYaeT IIpeaAMEThl, KauecTBa, KOJIM-
YecTBa Ha OCHOBE TeX MM MHBIX OTHOIIECHUWIA; TPUYEM 3TU OTHOIICHUS
OCYIIECTBIISIIOTCS B OECIIPECTAHHO MEHSIOIIUXCS TIPOSIBICHUSX, B Pa3HO-
00pa3HbBIX KM3HEHHBIX cUTyarusx” [9: 278].

C 3TuM cBsI3aHa JApyras XapakTepHasl 4YepTa MECTOMMEHUIl — Oco-
OCHHOCTb B 0O0O3HAYEHUM MECTOMMEHHUSIMU KOHKPETHBIX ITPEAMETOB,
Ka4yecTB, KOJMYeCTB. JeiCTBUTEIbHO, MECTOMMEHUE Such MOXET 0003-
HayaTh CaMbl€ pa3JIMYHbIC KauyecTBa, B TOM YUCJIE U IIPOTUBOIMOJIOXHBIC.
KonkpeTusnpoBath 00111ee 3HaUCHUE MO3BOISIOT “pa3zHO00pa3HBIE BCIO-
MoraTesibHble ycaoBus” [9: 278], T. €. KOHTEKCT, CUTyallMsl, B3aMMOOT-
HOIIIEHUSI MEXIy y4acTHMKaMM KOMMYHMKATUBHOIO akTa. be3 aTux 00-
CTOSITEJILCTB, 0€3 ATUX (HhaKTOPOB KOHKPETHOE 3HAaUEHHE MECTOMMEHUS
OCTaeTCs HEPACKPBITHIM: BhIpBAHHBIE U3 KOHTEKCTa, MHOTHME MECTOMMeE-
HUS JIMIIAI0TCS KOHKPETHOTO 3HAUYCHUS.

Takast ”3BMEHYMBOCTh KOHKPETHOI'O 3HAUCHMSI MECTOMMEHUS 00YCIOB-
JIeHa TeM, 4TO OHO, B OTJIMUME OT CYILECTBUTEIbHBIX, MPUIaraTeJIbHbIX,
YUCIUTEIbHbBIX, HE HAa3bIBACT MPEIMEThI, KauecTBa, KOJUYECTBa, a YKa3bl-
BaeT Ha HUX.

BMmecTte ¢ Tem ciieayeT OTMETUTD, YTO MECTOMMEHHUS He BCErma MOIyT
3aMECTUTh Ipyrue “vmeHa”, Apyrue 4actu peuu. Hampumep, HUKakumu
CYILIECTBUTEILHBIMM HEJIb3s BBIPA3UTh 3HAUCHUE JIMUHBIX MECTOMMEHMI [
u You, KOTOpbIE YKa3bIBAIOT Ha JIMIl HA OCHOBE UX OTHOIIICHUH K y4aCTUIO
B peUeBOl KOMMYHUKAIIUU [CM. OApOOHEee: 2].

OO0IIMM 3HaueHMEM, KaK YK€ TOBOPUJIOCH, SIBJISIETCS BbIpaxkeHUE
TeX WM UHBIX OTHOIIeHU#. Tak, B KOHKPETHON CUTyalluu, BbIpaxkae-
Moit bpazoit “I brought this book”, mon I mogpasyMeBaeTCss KOHKPETHOE
JINL0, HaTlpuMep Hekuil Mr. Brown wau Mr.Smith, HO B 11000M cliydae
MecTorMeHue [ 0003HaYaeT TOBOPSIIETO, U 3TO 00lllee 3HAYEHNE OCTa-
€TCSl HEM3MEHHBIM BO BCEX CUTYallMsIX, MPeAyCMaTPUBAIOIIUX €TI0 MpH-
MEHEHME.

Hrak, MmecTouMeHUsT — 3TO “Cl0Ba, XapaKTepuU3yeMble 0 3HAYEHUIO
COBMeIIeHHEM 0003HaUeHUs TIpeneIbHO OOIIMX OTHOIIEHUM ¢ U3BMEHYU-
BBbIM KOHKPETHBIM 3HAaYEHUEM, IIPUYEM 3TO KOHKPETHOE 3HAYCHHUE B HUX
pacKpbIBaeTCsl HA OCHOBE KOHTEKCTa, CUTyalldii, OTHOILIEHUSI TOBOPSIIIIETO
K IPYTUM YY4aCTHUKAM PeuH U psina npyrux ycaosuii” [9: 280].
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3HayeHMe KOHTEKCTYaJIbHOM CUTYallUM JUISL ONpEAC/ICHUS 3HAYCHMUSI,
CTOSIIIIETO 32 KOHKPETHBIM MeCTOMMeHUEeM, TToquepkuBaeT O. C. AXMaHO-
Ba: MECTOMMEHME 3TO “YacTh peuH, KaTeropruajlbHbIM 3HaY€HHEM KOTOPOI
SIBJISIETCSI YKa3aHMe Ha IIpeaMeT (IIPU3HaK), MCXOMsS M3 TaHHOM CUTYyalluu,
13 00CTaHOBKM JaHHO# peun” [10: 227].

MecTorMeHHUS MPEACTABIISIOT COO0 YMCICHHO HEOOJBIIYIO TPYIIILY
CJIOB, HO B PE€YM OHM BBHIIOJHSIIOT UCKJIIOUUTEIbHO BaXXHYIO (DYHKIIMIO
U B CBSI3U C 3TUM UCITOIb3YIOTCS HEOOBIKHOBEHHO YaCTO: 110 YaCTOTHOC-
TU CBOETO YIOTPeOIeHNsSI MECTOMMEHMST 3aHMMAIOT IIEPBOE MECTO CPeau
CJIOB, MpUHAIEXKAIINX OTASAbHBIM YacTsM peuu [9: 282].

D10 moaTBepxKmaeTcsa U HabmomeHusmu B. A. KyxapeHko, KoTopas
OTMEUAET, YTO B aHIJIMIACKOM SI3bIKE “TIOMUMO apTHKJISI B TIEPBYIO COTHIO
HanboJiee YaCTOTHBIX CJIOB BXOIST IMOUTH Bce MecTouMeHus” [11: 40].

Cyl1ecTBYIOT pa3InyHbIe Ki1accudukaum MmectouMeHuii. 2K. Mapyso,
HaIpuMep, IpeajaraeT BbIICIUTb MECTOMMEHUS JIMUHBIC, BO3BpaTHBIE,
MIPUTSDKATENIbHBIC, YKa3aTeJIbHbIE, OTHOCUTEIbHBIC, HEOIpEIeICHHEIE,
BOIIPOCUTEIIbHBIC, PaCIpPEICIUTEIbHbIC, COOMpPATeIbHbIC, YCYIryOUTEIb-
HbIe, B3auMHbIe [12: 153].

Kak Bumum, B 3TOil KiaccubUKalMU HE IPEICTaBICHBI OTpUIIA-
TeJbHbIE MECTOMMEHUSI, HE UCIIOJIb3YEeTCS TEPMUH “OIpeAcIUTEIbHbIC
MECTOMMEHMSA”. YUeHBIl MoMellaeT MECTOMMEHHUSI, KOTOPbIe OOBIYHO
0003HAYalOTCAd 3TUM TEPMUHOM, B IPYIM€ Pa3psdbl: paclperesnTellb-
HbIe U coOuparebHbie. OYHKIMU YCYTyOUTEIbHBIX MECTOMMEHMMI, KO-
TOPBIE MOXHO JAeHCTBUTEIbHO BBIICIUTh BO (PPAHITY3CKOM WJIM PYCCKOM
a3bIKe (lui-méme; cam), B aHTJIMICKOM SI3bIKE BBITTOJIHSIIOT BO3BpaTHBIE
MecTouMeHus. [1oaToMy 31ech HET CMBIC/IA BBIACISATh MX B OTACIbHBIA
paspsii.

CJIMILIKOM IIMPOKO, Ha Halll B3IJISiA, IMTOHUMAIOTCS MECTOMMEHUS Y
0. C. AxmaHoBoii. Tak, K 3ToMy pa3psiiy CJI0B OHa OTHOCUT, HaIIpUMeD,
TaKue JIEKCEMBI, KaK “MHave”, “Io-ApyroMy”, Ha3blBas UX BBLIEIUTENb-
HbIMU MecTouMeHusiMU [10: 227]. MBI cunuTaeM, 4To UX CJIeAyeT Ha3bIBaTh
MECTOMMEHHBIMU HapeYnsIMH, a He COOCTBEHHO MecTouMeHusIMK. He siB-
JITIOTCSI COOCTBEHHO MECTOMMEHMSIMM, T10 HallleMy MHEHUIO, 1 BhIIEIsIC-
MBbI€ €10 aIbeKTUBHBIE MECTOMMEHHSI, KOTOPbIE TOUHEE ObLIO OBl Ha3BaTh
MECTOMMEHHBIMU MPUJIaraTeIbHbIMMU.

OueBUIHO, U3OBITOUHBIM SIBJISICTCSI BbIACICHUE OCOOO0I I'PYMIIbI BOII-
POCUTENBLHO-OTHOCUTENIBbHBIX MecTouMeHuit [10: 227] Hapsioy ¢ yCTOSIB-
IIMMUCSI B HAYYHOM OOMXOJIEe IPYyIIaMy BOIIPOCUTEIBHBIX MECTOMMEHUIA
M MECTOMMEHUI COOTHOCUTEIIbHBIX. JIMCKPETHOE X paCCMOTPEHUE 103~
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BOJISIET YTOYHUTb KOHKPETHYIO (DYHKIMOHAJbHYIO HAarpy3Ky TakKuX Ou-
(YHKIIMOHANBHBIX JIEKCEM, KaK who, which, why, whose U T. 1.

BmecTe ¢ Tem, HeT, OUeBUIHO, CMbIC]IA BBIACATH, KaK 3TO IejlaeT
O. C. AxmaHoBa, U 0coOyI0 TpyIny MpeaAMETHLIX MECTOUMEHUM (umo,
4mo-Hubyosb, umo-mo), KOTOpble (HaKTUIECKU SIBISIOTCS CEMaHTUYECKU
HEOAHOPOAHBIMU: MECTOMMEHHUE “umo” MOXET BBIMOJHATH (DYHKLIUU
JIMO0 BOIPOCUTEIBHOTO, JIMOO OTHOCUTEJIBHOTO MECTOMMEHHUS, a TaKue
JIEKCEMBI, KaK “umo-Hubyosb, umo-mo” OTHOCSTCS K I'pYyIIIe Heolpeae-
JICHHBIX, TaK e, Kak 1 Ha3BaHHble O. C. AXMaHOBOU “Hexuil, Kaxoii-
mo”.

O000IIMB U YIOPSAOUMB pa3IuYHble KJacCUDUKALIUY, a TaKKe YIU-
ThIBasl TPAAUILIMOHHBIC MTOIXOMbI, CIOXMBIINECS B OTEYECTBEHHOM JIMHT -
BUCTHMKE, MBI IIpejIaraeM BbIICIUTD caeaytoiue 10 rpymn MeCTOMMEeHUI,
(bYyHKIIMOHUPYIOIIMX B AaHIJIMIACKOM SI3bIKE:

1) ntuyHble MecTouMenus (I, you, he);

2) Bo3BpaTHbIE (peteKCUBHbBIE) MecTOUMMeHUs (myself, himself);

3) npuTsKaTesbHbIe (ITOCECCUBHBIE) MECTOMMEHMUS (1Y, your);

4) ykazaTenbHble (OCTEHCUBHBIC) MecTOMMeHus (this, that);

5) BompocuTenbHbIe MECTOUMEHUS (Who, what);

6) oTHOCHUTENbHBIE MECTOUMEHWST (Which, that);

7) onpenenureabHble MecTouMeHust (all, everybody);

8) oTpuniaTeIbHBIE MecTOUMeHUs (nobody, nothing);

9) HeompeneaeHHbIC MECTOMMEHUS (somebody, anyone);

10) B3anMHEIe MecTouMeHUs (each other, one another).

Jluunble MECTOMMEHMST BBIPAXalOT OTHOLIEHMS JIMII K TOBOPSILEMY.
Tak, HarpuMep, B ¢AMHCTBEHHOM YKMCJIe OHU BBIIEISAIOT TPEX YYaCTHUKOB
KOMMYHMKATUBHOTO akTa: anpecaHTa ([), agpecata (you), 0ObEKT JOKY-
TUBHOTO aKTa (she, he, it).

Boszspamuvie (peghrexcusnbie) MECTOMMEHMST BbIpaxkaloT OTHOIIEHUE
TOXIIECTBA MEXIY OOBEKTOM U cyOobekTOM (Tom —>himself).

ITlpumsaxcamensubie (noceccugHbie) MECTOMMEHNSI 0003HAYAIOT ITPUHAI -
JIEXKHOCTh OTHOMY M3 TpeX JUIl (Hamp. my, our — 1 J1UL0; your, thine —
2 nuuo; his, her — 3 nuuo).

Yxazamenvuvie (ocmencuenvie) MeCTOUMEHUST 0003HAYAIOT TIPEIAMETHI
M KavyecTBa Ha OCHOBE yKa3aHW Ha KOHKPETHBIN MPeIMET WIM KadecT-
BO (this table; that beauty). B ycTHOI KOMMYHUKAIIMX YCJIOBUEM, O0eCIIe-
YMBAIOIIUM OIPEACICHHOCTh MX 3HAYCHUsI, CIYKUT pedepeHLMralbHas
cutyanus. B mMcbMeHHBIX (hopMaX KOMMYHMKALIMU ONPEACICHHOCTb MX
KOHKPETHOTO 3HAYEHUS JOCTUTAETCs Ha OCHOBE KOHTEKCTA.
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Bonpocumenbvible MECTOMMEHMS BBIPAXKAIOT CTPEMIJICHUE TOBOPSIIETO
YSICHUTBD IIPU TTOCPEIACTBE YYACTHUKOB peur YTO-JIMOO Hen3BecTHOe. Bor-
pOCHUTEIbHBIC MECTOUMEHMST 0000IIIEHHO 0003HAaYal0T OCHOBHBIE KaTero-
pUM MBILLJICHUS: TIpeaMeThl (who, what), KadecTBa (what, which), mpyuHaj-
JIEXXHOCTD (Whose).

OmHocumenvHbie MECTOMMEHUST YKA3bIBalOT Ha OTHECEHHOCTD IIpUIa-
TOYHOTO MPEITIOXKECHUS K TOMY WM KHOMY CJIOBY IJIaBHOT'O ITPEIJIOKEHMSI.
DTO CJIOBO IVIABHOTO TPEMIOXEHMUSI M HAIOJIHSAET KOHKPETHBIM COAep-
JKaHUEM OTHOCHUTENIbHOE MecTouMeHue (the man, who). OTHOCUTEIbHBIE
MECTOMMEHMSI BHEILIIHE COBIIAAAIOT C BOIPOCUTEIIBHBIMU M MCTOPHYECKU
BOCXOJST K HUM.

Onpedenumenvrbie MECTOUMEHUsI BBIPAXalOT OTHOIICHUE K IIOJHOTE
0XBaTa, 3aBePIICHHOCTU, UCUEPIIAaHHOCTU. A/l MONBITOXUBAET TTOJHOTY B
KOJIMYECTBEHHOM OTHOIICHUU. Every, everybody, everything IONOJHUTEIb-
HO YKa3bIBalOT Ha OXBAT OTHEIbHBIX JIMI] WJIX IIPEIMETOB.

Ompuyamenvivlie MECTOUMEHUS TIPEACTABIISIOT COO0 aHTOHMMBI OIT-
peIeIUTEIbHBIX M1 KOHCTATUPYIOT ITOJIHOTY OTPULIATEIBHOTO TTOPSIIKA.

Cp.: everybody <> nobody; everything <> nothing. OHU yIOTpeOJISTIOTCS
B OTPHULATEJIBHBIX MPEUIOKEHUAX U 0003HAYAIOT PACIPOCTPAHEHUE OT-
pUIIaHMSI Ha Bce TpeaMeThl (nobody, nothing), a Takxke Ha BCe KadyecTBa
(neither).

Heonpedenennvle MECTOMMEHUSI, TTOJOOHO ONPEACIUTEIbHBIM U OTPHIIA-
TEJIHBIM, BBIPAXKAIOT OTHOLICHUE K ITOJIHOTE, HO B OTVIMYUE OT 3TUX Pa3psi-
JIOB YKa3bIBAIOT HA OTCYTCTBUE OIPEACICHHOCTH, BRIICHEHHOCTH, 2 HEPEIKO
M Ha HEIOJIHOTY, YaCTUYHOCTb (something, somebody, some, any, anybody,
anything v Ip.), a TAKXKe MOAYEPKUBAIOT BhIICJICHUE 13 MHOXECTBA.

B3aumnbie MECTOMMEHMS B aHIJIMIICKOM SI3BIKE 3TO IMPAKTUYECKU JIBYC-
JIOBHBIC (Dpa3e0IOrMYECKIE CAMHMIIBI, YKa3bIBAIOIIME Ha B3aUMOIEHICTBYIE
M COOTHOIIIEHUE 00BEKTOB, KOTOpPbIe UMU 0003HAYaloTCs (each other).

OO0IMMU OCOOEHHOCTSIMI MECTOMMEHUI SIBJIICTCS Halu4yue 3HAYu-
TEJILHOTO YMCJIa apXaudeCKUX M eIMHUYHBIX (pOpM, IIPOYHO yIaepKUBac-
MBIX B SI3bIKE BCJICACTBUE MCKIIOUUTEIbHOM YaCTOTHI MX UCITOIb30BaHMS
B PCUU.

K Takum apxanuecKuM 0COOEHHOCTSIM, B YACTHOCTH, OTHOCHUTCSI HAJIU -
YKe CYIILICTUBHBIX (POpM, KOTOPOE 3aKJII04YaeTCs B TOM, YTO (pOPMBI OJI-
HOTO 110 3HAYCHUIO0 MECTOMMEHHUS 00pa30BaHbl OT Pa3HbIX OCHOB, KaK 3TO
MPOXOIUT, HAIIpUMeEp, B TTapagurme Mmectoumenus I: I, me, myself v np.

Cpeny rpaMMaTHYeCKMX KaTeropuit, KOTOpble aKTyaIu3UupyloTCs Mec-
TOMMEHMSIMM CETOIHS, MOXKHO OTMETUTh KaTETOPUIO YMCIIa, XapaKTEPHYIO
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JUTSL IMYHBIX, YKA3aTeIbHbIX, BO3BPATHBIX M MPUTSKATEIBHBIX MECTOMME -
HUI1; KaTeropuio poja, MpOoSIBIISIONIYIOCS B ITapalurMaTUIeCKOM 1IeIOUKe
3 IuLa 1. YKClia JMYHBIX, BO3BPATHBIX U IPUTSKATEIbHBIX MECTOMMEHUI
(he — she; his — her; himself — herself); KaTeropuu rnepcoHaJIbHOCTH (OIy-
LIEeBJICHHOCTH) — UMIIEPCOHAIBLHOCTU (HEOAYILIEBICHHOCTH) Y BOIIPOCU-
TEJIbHBIX, OTHOCUTEIbHBIX, IMYHBIX U BO3BPATHBIX MECTOUMEHMIT (Who —
what; he, she — it; himself, herself — itself).

KaTeropust nmuiia akTyaau3upyeTcst JUMYHBIMUA, BO3BPATHBIMM U IIPUTSI -
JKaTeJbHBIMU MecTOuMeHUsIMU (I — you — he; myself — yourself — himself;:
my —your — his U ApyTrue).

MHorue MeCTOMMEHUsI HE aKTyaJIM3UpYIOT KaTteropuio juua. OHM
HMMEIOT YHU(UIIMPOBaHHBIE (POPMBI, KOTOPHIE COOTHOCSTCS C 3 JIULIOM €/I.
Y MH. YUCJIa, YTO MPOSIBJIICTCS B MX COYETAHUU C IVIarojaMu 3 JIula ell. U
MH. 4yKcJia (HampuMmep, who— is / are).

Takum oOpa3oM, KaKIbIil pa3psia OTIUYaeTCs CBOMM HabOpOM IpaM-
MaTU4YeCKUX MPU3HAKOB 1 CeMaHTUUYeCKUX pedepeHunii (cM. Tadnuiy 1).
Hau6oiee noaBMKHBIMU, THOKMMU B 3TOM CMBICJIC SIBJISIIOTCS JIMYHbIE,
MPUTSDKATEIBHBIE M BO3BPAaTHBIE MECTOMMEHMSI, HanboJjiee YCTONYMUBBI-
MM — B3aMMHbIC MECTOMMEHMUSI.

Ta6nuua 1
JucTpudynus rpaMMaTHYeCKHX IPU3HAKOB MECTOMMEHUSI
Kareropuu
N Paspsin MEePCOHATbLHOCTH —
JUua | yucia WMIIEPCOHATb- pona
HOCTHU

1. |IM4YHBIE MECTOMMEHUS + + + +
2. | BO3BpaTHbIe MECTOMMEHMUS + + + +
3. | mpuTsXaTeabHbIe + + + +
4. | yKazaTenbHble + + — -
5. | BompocuTeabHbIe - - + —
6. | oTHOCUTENBLHEIC - — + —
7. | onipenenuTebHbIE - - + —
8. | oTpuLIaTEeIbHBIC - - + -
9. | HeompeaeIeHHbIe - — + —
10. | B3auMHBIE - - — -

EcrecTtBeHHO, 4TO B pamMKaxX OTAEIbHBIX Pa3psIoB HE BCE DJICMEHTHI
00pa3yoT OOMHAKOBBIC KaTeropralbHbIe Iiermouku. Hampumep, ompeme-
JINTEJIbHOe MEeCTOMMeHHe all He peann3yeT KaTerOpUio OMYIIeBICHHOC-
TH — HEOAYIIEBJICHHOCTU B IMAapagurMaTUYECKOM IJIaHE B OTIMYHE OT
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MECTOMMEHUI everybody-everything, TIe 3Ta KaTeropusl aKTyaJIu3upyeTcs
B IIOJIHOM Mepe.

To xe camoe HabIIOOAETCS U B paMKax HeoIpeaeeHHbIX MECTONMME-
HUi. B 3TOM cMBICTIE Some MOXKET OTHOCUTBCS KaK K OMYILIEeBICHHBIM, TaK
M K HEOIYIIIeBIICHHBIM CYObeKTaM WJIK 00BEKTaM, B TO BpeMs Kak somebody
U something UMEIOT YETKYI0 COOTHECEHHOCTb C KaTeropreil oayiieBjieH-
HOCTU U HEOIYIIIEBJIEHHOCTU COOTBETCTBEHHO.

BMecte ¢ TeM HEKOTOpbIE MECTOMMEHUSI, XOTs Y He 00pa3yIoT mapaaur-
MaTMYECKUX KaTerOpHaIbHBIX LIETIOYEK, COOTHOCATCS ¢ KaKMM-JIM0O0 KaTe-
TOpUaJIbHBIM MIPU3HAKOM, HalIpuMep, MECTOMMEHUE nobody OTIMHSIETCS
MpaBUIaM KOJUIOKAIIMM U KOMOMHATOPUKU, XapaKTepHOU ISl CTPYKTYp-
HO-CEMaHTUYEeCKMX KOMIIOHEHTOB 3 JirIla eAMHCTBEHHOIO YMCIIA.

CyMMUpYsl BBILIEU3IOXKEHHOE, CIEeAyeT IMOAYepKHYTh, YTO MECTO-
MMEHMS SBJISIOTCS TOBOJBHO YCTOMYMBOM YaCThIO peuu, KOTOpask BechMa
MeIJICHHO TpaHC(hOPMUPYETCS B UCTOPpUYECKOM TepcnekTuse. Uccneno-
BaHME IMPOHOMUHAIBHOI MOACUCTEMBI aHIJIMIACKOTIO SI3bIKa IMOKAa3bIBaeT,
YTO MECTOMMEHHUS TakKe MPOSIBJISIIOT CBOIO aKTUBHOCTD, IIPOHUKAS B HE
CBOMCTBEHHbIE UM Cepbl YIIOTPeOIeHUsI, KOTIa X MPUMEHSIOT C 1Ie/IbIO
BBITIOJIHEHMST OTIPEeNeeHHBIX CTWIMCTAYECKUX (DYHKITUIA.
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